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Medicinska sredstva klase 1 u skladu sa Uredbom Evropske
unijeomedicinskimsredstvima (MDR)2017/745.
Ovi proizvodi su namenjeni za rukovanje od strane bilo
koje osobe koja može da pročita i razume uputstvo za
upotrebu. Profil pacijenta: Bilo koji pacijent čija patologija
zahteva upotrebu uređaja za prevenciju i/ili lečenje
dekubitusa.
Profil operatera za instalaciju, implementaciju,
prilagođavanje i održavanje: pacijent, zdravstveni radnici,
tehničari za održavanje, trecá strana.

Nema posebnih ograničenja za rukovanje i upotrebu
uređaja.’NAMENAPROIZVODA
Pomoćna sredstva za podešavanje položaja u krevetu i/ili
pomoćna sredstva za prevenciju i lečenje rana od
ležanja/dekubitusa.

INDIKACIJE
Pogledajte indikacije o svakom artiklu. Izbor proizvoda
mora da odobri zdravstveni radnik.
Izbor proizvoda mora da odobri zdravstveni radnik.

USLOVIKORIŠĆENJA
Proizvodi sa integrisanom POLYMAILLE® /
POLYMAILLE®HD navlakom mogu da se koriste za jednog ili
više pacijenata. Mogu se obnoviti u skladu sa uputstvom
za upotrebu proizvoda i uputstvima za čišćenje i
dezinfekciju.
Prva preventivna mera protiv rana od ležanja: telo treba
podizati što je češće moguće kako bi se ograničio pritisak
na krvne sudove, čime se omogućava pravilna cirkulacija krvi.
KONTRAINDIKACIJE
Nemojte koristiti ovaj proizvod izvan predviđene upotrebe i
indikacija. Nemojte ga koristiti ako ste alergični na poliuretan.
Ako imate bilo kakvih problema, obratite se svom pružaocu
zdravstvene zaštite.

NEŽELJENA DEJSTVA
Nema neželjenih dejstava. Međutim, pacijent može osetiti
dejstva svojstvena za uranjanje: moguće (ograničeno)
smanjenje osećaja i pokretljivosti. Povećana osetljivost na
toplotu.

PERFORMANSE PROIZVODA
Omogućava rasterećenje nosećih oblastipomoću uranjanja ili 
oslobađanja opterećenja.

KLINIČKAKORIST
Poboljšava protok kiseonika do tkiva u zoni kontakta.

INFORMACIJENAMENJENEZDRAVSTVENIMRADNICIMA
Koristite pomoćna sredstva za podešavanje položaja ili
proizvode za rasterećenje pritiska kod pacijenata sa
ranama od ležanja/ dekubitusom. Vodite računa da proizvod
bude odgovarajući za pacijentovo okruženje. Osigurajte
neprekidan tretman.

SKLADIŠTENJE, RUKOVANJE, TRANSPORT
- Po mogućnosti na ravnoj površini. Ne izlažite u blizini jačeg

izvora toplote.
- Obavezno skladištiti na suvom mestu sa umerenom

temperaturom, zaštićenom od toplote i svetlosti u zaštitnoj
vreći.

- Pažljivo rukujte proizvodom da ne biste oštetili navlaku.

- Transportujte u vreći za transport ili u kutiji
proizvoda.  Za svako rukovanje / transport sledite ova
uputstva.
MEREOPREZAPRIUPOTREBI
- Nemojte koristiti bez navlake.
- Nemojte stavljati strano telo između pacijenta i proizvoda,

osim odeće.
- Pazite da ne oštetite navlaku. Uočena su česta

pogoršanja kvaliteta zbog: progorelih mesta od cigareta,
ogrebotine zbog kućnih ljubimaca, rupice od igala,
posekotine skalpelom ili oštrim predmetima, oštećenja
nastala upotrebom opreme sa oštrim ivicama.

- Preporučujemo da obezbedite dodatnu zaštitnu navlaku.
- Nemojte koristiti rezervne navlake, pribore ili delove osim

onih koje SYST’AM® isporučuje.
- Pogledajte uputstva „Čišćenje i dezinfekcija”.
- Ako primetite dotrajalost proizvoda (deformacija pene

ili curenje) ili efekat savijanja, obratite se svom
dobavljaču.

- Držati dalje od zapaljivih izvora.
- Ako primetite bilo kakav neuobičajen slučaj kao što su

bol, crvenilo ili izbeljivanje na tačkama oslonca, prijavite
to svom negovatelju što je pre moguće.

- Proizvođač ili lokalni nadležni organ treba da budu
obavešteni o bilo kakvoj ozbiljnoj nezgodi koja se dogodi
u vezi sa proizvodom.

TEHNIČKESPECIFIKACIJE
Materijali za jastuk:
P901T, P902T, P903T, P904T, P906T: viskozno elastična 
poliuretanska (PU) pena.
P905T:visokoelastična poliuretanska pena (PU).
Materijal za navlaku:
POLYMAILLE®: obloga od poliuretana na finoj tkanini.

OČEKIVANIVEK TRAJANJA
Vek trajanja ovih proizvoda je 5 godina kada se striktno
koriste u skladu sa uputstvima za negu i održavanje. Rok
upotrebe može biti duži ako se proizvod pažljivo održava, a
rok je znatno kraći ako se ekstremno i nepravilno koristi. To
ne predstavlja dodatnu garanciju za ove proizvode.

GARANCIJA
Dve godine u slučaju fabričkih grešaka, od datuma kupovine
od strance kupca. Male nepravilnosti (male pukotine,
prošaranost, površinski nedostaci itd) zbog proizvodnog
procesa ni na koji način ne utiče na kvalitet i efikasnost
proizvoda i ne mogu biti razlog za zamenu proizvoda po
osnovu garancije. Garancija ne pokriva pogrešnu upotrebu
nosača, uobičajena trošenja i habanja proizvoda ili njegovih
navlaka. U slučaju oštećenja, obratite se svom dobavljaču i
dajte mu serijski broj proizvoda.

BEZBEDNOSTI OKOLINA
Nemojte paliti ili bacati na deponiju. Poštujte proces
recikliranja koji je na snazi u vašoj zemlji. Nemojte gutati.
Pena sa 0% hlorofluorokarbonata (CFC). U skladu sa
standardima protivpožarne zaštite EN 597-1 i 597-2.

P901T, P902T, P903T, 
P904T, P905T, P906T

Ovlašćeni predstavnik proizvođača, uvoznik i distributer u RS:
Ortopedija – Novi život doo, Ustanička 234A, Beograd
Tel. Maloprodaja: 011/7621-952, Veleprodaja i servis: 011/7621-953
Email: info@ortopedija.co.rs 
www.ortopedija-novizivot.co.rs 
Broj rešenja 515-02-03894-23-003 od 03.10.2023.
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OKRUGLA POTPORA ZA PETU ZA SPRJEČAVANJE  
OPANKA
Indikacije: Prevencija i liječenje rana pod pritiskom (u fazi 2)
na području peta. Pacijent ima normalnu ili blago ograničenu
pokretljivost donjih udova.
Upute za ugradnju:
- Postavite potporu za petu tako da se peta osloni na šuplju 

zonu A i stopalo na dio 1(kraći dio).
- Presavijte dio 2 preko teleta, preklopite rubove 3 i 4 i 

pričvrstite ih trakama (5).
- Preklopite rubove 6 i 7 oko stopala i pričvrstite ih 

remenom 8.
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PODLOGA ZA PETE ZA UPOTREBU NA KREVETU  
ZA UKLANJANJE PRITISKA S PETA
Indikacije:
Prevencija i liječenje rana pod pritiskom pomažu u području 
pakla uz potpuno ili djelomično smanjenje pritiska.
Djelomičan ili potpuni gubitak pokretljivosti donjih udova.
Upute za ugradnju:
- Sl. 1:Stopala u položaju za rasterećenje djelomičnog pritiska.

pazite da su pete postavljene u šupljem području.
- Sl. 2: U položaju za rasterećenje ukupnog pritiska. pazite da

P902T1HW P904T1HW P906T1HW su pete postavljene u šupljem području.
3,25 kg - 7,1 lbs 1,7 kg - 3,7 lbs 1,7 kg - 3,7 lbs

D : 73 cm - 29’’ 73 cm - 29’’ 73 cm - 29’’
d : 64 cm - 25’’ 32,5 cm - 13’’ 64 cm - 25’’
H : 10,5 cm - 4’’ 10,5 cm - 4’’ 25,5 cm - 10’’
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POTPORA ZA PETU KAKO BISE SPRIJEČIOPOLOŽAJ  
EKVINUSA S POTPUNIMRASTEREĆENJEMPRITISKA
Indikacije:
Prevencija i liječenje rana pod pritiskom pomažu u
području pakla s potpunim rasterećenjem i položajem
protiv ekvinusa. Nema pokretljivosti donjih udova.
Upute za ugradnju:
Postavite potporu za petu ispod pacijentove noge, a peta
mora počivati u šupljoj zoni A.
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1,7kg-3,7lbs
D : 63,5 cm -
25’’
d : 22 cm - 9’’
H : 31 cm - 12’’
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0,63 kg - 1,4 lbs
D :55 cm - 22’’
d :250 cm - 10’’
H :7,5 cm - 3’’
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Sl. 1

1,8 Kg - 4 lbs
D :71cm - 28’’
d :62,5 cm - 25’’
H :10 cm - 4’’

BLOK ZA UVLAČENJE POLU -KOPAČA
Indikacija:
Blok za uvlačenje koristi se kao dopuna SYST'AM®
potpornjacima za pete za uvlačenje u položaju polu-
ptičara. Smanjuje «prednje klizanje» i sprječava
posljedice trenja i rezanja na križnici.
Ovaj sistem doprinosi rasterećenju zona sakruma,
ishiuma i pete prebacivanjem pritiska u zone sa manjim
rizikom (bedra, listovi, leđa).
Upute za ugradnju:
Postavite blok za uvlačenje ispod nogu pacijenta,
pazeći da se poštuje smjer upotrebe. Da biste to
učinili, upotrijebite oznaku markera (usp. Sl.1 = slika
naljepnice).

P905T1HW


	Slide 1
	Slide 2

